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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βotíkero
Arrieta: botikáriʒo
Bakio: βotikáriʒo
Bermeo: βotikái̯ʒo
Berriz: βotíkariʒo
Bolibar: botikáriʒo
Busturia: βotikáriʒo
Dima: βotikário
Elantxobe: βotikáriʒo
Elorrio: βotikáriʒo, βotikáriʒa
Errigoiti: botikáriʒo
Etxebarri: βotikáriʒo
Etxebarria: botíkariʃó, botíkaríʃe
Gamiz-Fika: botikáriʒó
Getxo: farm̄aśéu̯tiku, *botikárjo
Gizaburuaga: βotikáriʒo, βotikáriʒa
Ibarruri (Muxika): βotikáriʒo
Kortezubi: βotikáriʒo
Larrabetzu: botikéru
Laukiz: farm̄aśéu̯tiko, *βotikárjo
Leioa: botikeru
Lekeitio: βotikáriʒo
Lemoa: βotikário
Lemoiz: botikárjo
Mañaria: botikáriʒo
Mendata: βotikáriʒo
Mungia: botikário
Ondarroa: βotikáriʃo, βotikáriʃa
Orozko: βotikário
Otxandio: βotikáriʒo
Sondika: βotikárjo
Zaratamo: botíkariʒó
Zeanuri: βotikárjo
Zeberio: βotikário
Zollo (Arrankudiaga): βotíkariʒo
Zornotza: *βotíkariʒo

Araba

Aramaio: βotíkai̯ʒo, βótika

Gipuzkoa

Aia: βotíkaǰo
Amezketa: βotíkeró, βotíkerá
Andoain: bótikaǰó
Araotz (Oñati): βotikái̯ʒo
Arrasate: βotikéru

Arroa (Zestoa): βotíkaǰó
Asteasu: βotikaddó
Ataun: βotikarjó, βotikarjá
Azkoitia: βotíkaʒo, βotikárja
Azpeitia: βotíkaǰó, βotíkarí, βotíkai,̯ 

βotíkaǰé
Beasain: βotíɣarjo
Beizama: botíkaǰó, botíkarjá
Bergara: βotikáriʃo
Deba: βotíkaiʃ̯ó
Donostia: βotíkaǰo
Eibar: βotíkaiʃo

Elduain: βotíkarjó
Elgoibar: βotíɣaiʃ̯o
Errezil: botíkarjó
Ezkio-Itsaso: βotíkarjó, βotíkarjá
Getaria: βotíkaǰó, βotíkariá
Hernani: βotíɣaǰó
Hondarribia: βotíkariǰo
Ikaztegieta: βotikario
Lasarte-Oria: βotikái̯
Legazpi: botikario
Leintz Gatzaga: βotikáriʒo
Mendaro: farm̄aśéu̯tikó, farm̄aśéu̯tiká, 

*botíkariʃó
Oiartzun: βotíkaǰó
Oñati: βotíkaiʒ̯o
Orexa: bótikarjó
Orio: βotíkaǰó
Pasaia: bótikaǰó
Tolosa: βotíkaǰó
Urretxu: botíkarjó, botíkarjá
Zegama: βotíkarió, βotíkarjá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
botikárjoá (mark.)

Alkotz: botikárjua (mark.),  
farm̄aséu̯tiká (mark.)

Aniz: botíkɛrjo
Arbizu: bótikáaddó, farm̄aséu̯tika
Beruete: βotíkarjó
Donamaria: botíkarjo
Dorrao / Torrano: βótikáǰo, βótikárja
Erratzu: βotikɛrjɔ́
Etxalar: βotikárja
Etxaleku: βotíkarjó
Etxarri (Larraun): βotíkarjó, βotíkarjá

Eugi: farm̄asjáu̯tiko, botikárjua (mark.)
Ezkurra: βotíkarió
Gaintza: βotíkeró, βotíkarjó, βotíkerá
Goizueta: botíkạrjó, botíkạrjá
Igoa: fárm̄aseu̯tikó, *botíkarjó, *botíkarjá
Jaurrieta: botíkarjo, botíkarja
Leitza: botíkaríɔ
Lekaroz: βotíkɛrio
Luzaide / Valcarlos: farm̄asíer̄
Mezkiritz: botikárjo
Oderitz: fárm̄aseu̯tikó
Suarbe: botikéro, farm̄aséu̯tiko, βotikéra
Sunbilla: βotíkarjo

Urdiain: bótikaiǰ̯uá (mark.)
Zilbeti: βotikárjo
Zugarramurdi: farm̄ásjau̯tikoá (mark.), 

farm̄asjáu̯tika

Lapurdi

Ahetze: farm̄asjén, *botikario
Arrangoitze: farm̄asjér̄
Azkaine: βotíkarió
Bardoze: botíkarjo
Beskoitze: farm̄ásjen
Donibane Lohizune: faRmasjɛń, botíkario, 

farm̄asjér̄
Hazparne: fárm̄asjɛn
Hendaia: fáRmasjanó, βotíkariǰó
Itsasu: potikarío, farm̄ásien
Makea: βotíkario, fárm̄asién
Mugerre: farm̄asjen
Sara: βutikarío
Senpere: farm̄ásién
Urketa: farm̄asjén
Uztaritze: farm̄ásién

Nafarroa Beherea

Aldude: fárm̄asjén, *botíkario
Arboti: farm̄asjé
Armendaritze: farm̄ásjen
Arnegi: βotíkario
Arrueta: farm̄asjént
Baigorri: farm̄asjen
Bastida: farm̄asién, potikario
Behorlegi: farm̄asjén, farm̄asjént
Bidarrai: βotíɣario, fárm̄asíen
Ezterenzubi: farm̄ásjera
Gamarte: farm̄asjér̄

Garrüze: farm̄ásjɛn
Irisarri: apótikárjo, farm̄ásjen
Izturitze: pótikario
Jutsi: farm̄asier̄
Landibarre: farm̄asjén
Larzabale: farm̄asjér̄
Uharte Garazi: fárm̄asié, *botíkarió

Zuberoa

Altzai: farm̄asjént
Altzürükü: farmasjént
Barkoxe: farmasjént
Domintxaine: farmasjẽ́
Eskiula: pótikáir̯e, farmasjént
Larraine: 
Montori: farmasjént
Pagola: farmasjént
Santa Grazi: farm̄asjen
Sohüta: putikáid̪̯e, puthikáið̯ia (mark.)
Urdiñarbe: farmasjént
Ürrüstoi: farmasjen

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Donibane Lohizune (L): farm̄asjér̄
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2728. Mapa: farmacéutico / pharmacien / pharmacist 

GALDERA: 83150 

botikario  
botikayo  
botika(r)i¡o  
botika(r)ixo  
potikario  
botigario  
botiker(i)o  
potikaire  
farmaziautiko  
farmazeutiko  
farmazient  
farmazien  
farmazier  
farmazie  
farmaziano  

Berriz: Batzuk “farmáseutiko”, baie jeneralien “botíkarixue”.
Urretxu: Emen gizónezkok dának [“botíkarió”].
Beruete: “Botíkariá” ézta esáten; “botíkarioá” béti.
Igoa: Oañ ézta esáten, biño len bai; oain kanbiátu báika [“botíkarió”].
Sohüta: “Botiga” lehen erraiten züzün, “farmazia” eta “puthikaidia” e bai. 

- Sendagaiak prestatzen edo saltzen dituen pertsona nola izendatzen den 
galdetu da. 
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